
Aus einem verlorenen Codex traditionum etc. 155

et ubi venerabilis vir Hathabaldus praeesse videtura et illa 
vinea iacet in pago Aualgauwe et in villa Rumeldestorp etc. 
— Actum publice in coenobio sanctorum martyrum Cassii et 
Florentii sub die VI. Idibus Novembris anno XVIII. regnante 
domno Luduico imperatoreb etc.

831 Nov. 8. — Diese Traditio scheint von fol. 6 bis fol. 8 ge­
reicht zu haben, auf diesen Blättern wurden genannt: Cuti­
choba, in pago Tustensi Wormarstorp, villa Millenheim, in 
Auulgauuwe vel in marca Asiamariorum et in marca Larerio­
rum in fluvio Segen.

11. Donatio Folcmari de Withaueld fol. 8.
C. Ego in dei nomine Folchmar dum et omnibus non 

habetur incognitum sed multis manifestum, qualiter ego propter 
amorem dei et ob amorem sanctorum martyrum Cassii et 
Florentii in comitatu Helmrici et in Gurdesheim marca sive 
in Rungrafa marca super fluvio Dreisafa curtilem unum cum 
domo superposita etc. mihi ex paterna haereditate obvenit 
trado atque dono ad reliquias sanctorum Cassii et Florentii.

Hier war Meckidenheim erwähnt.

12. Traditio Rungi de Bonna fol. 8.
C. Dono atque trado ad ecclesiam beatorum martyrum 

Cassii et Florentii vel ad reliquias Christique confessoris vide­
licet Martini ’, quae est constructa sub oppido castro Bonnense 
in villa, quae vocatur Basilica, ubi ipsi sancti martyres in 
corpore requiescunt, et ubi vir venerabilis in Christo pater 
noster Hildibaldus sanctae Agrippinensis urbis episcopus et 
sacri pallatii capellanus rector esse videtur c, ad ipsam ecclesiam 
dono seu trado hoc est in pago Bonnense in villa supranomi­
nata, ecclesiam unam, quam ego a novo fundamento construxi 
et capsam unam cum auro et argento paratam et paleum2 .I. 
Similiter dono in vico Bonna areale unum cum casa desuper 
posita. — Et in ipsa marca iuxta ipsum vicum de vinea 
arpennam . I. et habet terminum ad duo latera terram s. Petri. 
— Et iuxta villam, quae vocatur Antiniched, de terra arabili 
iornales II. In villa, quae dicitur Dudenestorp, curtilem . I. 
et de terra arabili, quicquid mea potestas in ipsa villa vel in 
ipsa marca habet, hoc est iornales XX. Ipsa curtis de ipsius 
rebus habet terminum ad unum latus domnie imperatoris et 
alium Hotilindae. — Et in Miclenheim vineam . I. et habet

a) A. R.: ‘In superiori est s. Cassii et Florentii abbas’. b) A. R.: ‘Anno 874’.
c) A. R.: ‘Ecclesia S. Martini’. d) ‘Antiniche’ a. R. wiederholt. e) ‘d9om’; ob 
vielleicht ‘domum.’, wie der Sinn verlangt?

1) Nur die ersten Worte dieser Traditio standen fol. 8, da die ec­
clesia S. Martini sich auf fol. 9 befand. Auch Millenheim kam darin vor. 
2) Wohl statt ‘pallium’.


